
48 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 

BMW 02
1600, Cabrio
1602, 1802, 2002 Ti, 2002 Tii, Cabrio, Touring
1600, 1800, 2000, 2000 Tii, Touring
1802, 2002, 2002 Tii
     1966 - 1975
1502
     1975-1977

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

06 02 .03          06 02 .04WZ             YX

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermr.achter 2-d. Arc d'aile 2-portes

06 02 .45          06 02 .46WZ             YX

Innenradlaufrand hi.2-t. Inner wheelarch rear 2-d.
Binnenwielschemr.achter 2-d. Arc d'aile int.arr.2-p.

06 02 .47          06 02 .48WZ             YX

Federbeinblech hinten Top suspension panel rear
Schokbrekerplaat achter Renfort sup.amortisseur

06 02 .93          06 02 .94WZ             YX

Frontverkleidung Front panel
Voorpaneel Face avant

06 02 667

08/1973 -> 

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 02 668

08/1973 -> 

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 02 657          06 02 658WZ             YX

BMW 1 Type E87

     09/2004 -> 04/2007

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 27 574

FRONT / VOOR / AVANT

Gitter in Stoßstange, unten
Grille in bumper, lower

Grille in bumper, onder
Calandre inférieure dans pare-choc

06 27 590

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



49BMW 1 Type E87 

Leiste Stoßstange Moulding bumper
Sierlijst bumper Moulure pare-choc

06 27 582          06 27 581YX             WZ

Grundiert / In primer / Primerized / En primer
Nicht - niet / not / pas Parkcontrol
FRONT / VOOR / AVANT

Spoiler Spoiler
Spoiler Spoiler

06 27 500

FRONT / VOOR / AVANT

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc 

06 27 560

FRONT / VOOR / AVANT

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 27 516          06 27 515YX             WZ

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 27 660

Ab 09/2005 neue Verschlusshaken verwenden / Vanaf 
09/2005 nieuwe haken gebruiken / From 09/2005 on use
new closing hooks / A partir de 09/2005 utiliser 
nouveaux crochets
 

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 27 655          06 27 656WZ             YX

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 27 961          06 27 962WZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

06 27 995          06 27 996WZ             YX

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 27 931          06 27 932WZ             YX

BMW 3 Type E21
315, 316, 318, 318i, 320, 320i, 320/6, 323i
     1975-1983

Schweller 2-türig Sill 2-doors
Dorpel 2-deurs Bas de caisse 2-portes

06 06 .01          06 06 .02WZ             YX

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermrand achter 2-deurs Arc d'aile arr. 2-portes

06 06 145          06 06 146WZ             YX

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



50 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E21

Innenradlaufrand hi.2-t. Inner  wheelarch rear 2-d.
Binnenwielschermr.acht.2-d. Arc d'aile intér.arr.2-p.

06 06 445          06 06 446WZ             YX

Federbeinumrandung hi. Rear wheel arch susp. plate
Plaat om schokbreker achter Tôle int.d'aile arrière

06 06 297          06 06 298WZ             YX

Kofferraumbodenr. unten Downside bottom boot
Onderzijde kofferbakplaat Tôle côté fond du coffre

06 06 337          06 06 338WZ             YX

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 06 657          06 06 658WZ             YX

BMW 3 Type E30
316, 316i, 318i, 318is, 320, 320i, 323i,
324d, 324td, 325i, 325e, 325iX,
     11/1982 - 09/1990
Cabrio :   -> 09/1992
Touring :  -> 12/1993
Touring = Kombi-Stationcar 
Nicht / niet / not / pas  M3

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

06 20 101          06 20 102
06 20 103          06 20 104

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Nicht / niet / pas / not  Cabrio
➀   2-türig / 2-deurs / 2-door / 2-portes
➁   4-türig / 4-deurs / 4-door / 4-portes

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

06 20 145          06 20 146
06 20 147          06 20 148

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 09/1987
➀   2-türig / 2-deurs / 2-door / 2-portes
➁   4-türig / 4-deurs / 4-door / 4-portes

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

06 23 147          06 23 148WZ             YX

09/1987 ->
4-türig / 4-deurs / 4-door / 4-portes

Innenradlaufrand hinten Inner wheel arch rear
Binnenwielschermrand achter Arc d'aile intér. arrière

06 20 445          06 20 446WZ             YX

Chrom Stoßstange Bumper chromium
Bumper chroom Pare-choc chrome

06 20 564          06 20 563
06 20 570          ➀

YX             WZ

-> 09/1987
Auch / ook / incl. / Cabrio, -> 10/1990
FRONT / VOOR / AVANT

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



51BMW 3 Type E30 

Spoiler vorne Front spoiler
Spoiler voor Spoiler avant

06 20 500

09/1987 ->
Auch / ook / incl . Cabrio 10/1990 ->
3 cm 

Kühlergrill Grille 
Grille Calandre 

06 20 510
06 20 512          06 20 511

YX             WZ

Chrom Stoßstange Bumper chromium
Bumper chroom Pare-choc chrome

06 20 533          06 20 534
06 20 540          ➀

WZ             YX

-> 09/1987
Auch / ook / incl. Cabrio, -> 10/1990
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE

Innere Frontverkleidung Inner front panel
Binnenfront Face avant

06 20 668

-> 09/1987
Nicht / niet / not / pas  Cabrio 

Innere Frontverkleidung Inner front panel
Binnenfront Face avant

06 23 668

09/1987 ->
Auch / ook / also / aussi  Cabrio 

Frontverkleidung Unterteil Voorpaneel onder
Lower part front panel Face avant inférieure

06 22 666

09/1985 - 08/1987
323i, 324d, 324td , Cabrio
316, 318i, 320i, 323i, 325i, +HD
 

Frontverkleidung Unterteil Lower part front panel
Voorpaneel onder Face avant inférieure

06 23 669

09/1987 ->
Benzin / Benzine / Petrol / Essence
Auch / ook / also / aussi  Cabrio
 

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 20 743 

316,318
8 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 742 

320,325
11 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 739 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 743 

324D,324TD
7 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 20 660

Auch / ook / also / aussi  Cabrio

  

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 20 657          06 20 658
06 20 655          06 20 656                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Mit Loch für Blinkleuchte / Met gat voor
      richtingaanwijzer / With hole for direction 
      indicator / Avec trou pour répétiteur 
Nicht / niet / not / pas  Cabrio

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



52 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E30

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 20 433          06 20 434WZ             YX

Scheinwerfer H1+H1 Head lamp H1+H1
Head lamp H1+H1 Projecteur H1+H1 

06 23 961          06 23 962WZ             YX

08/1988 ->
+/-  LWR

Scheinwerfereinsatz H1 Head lamp unit H1
Koplampinzet H1 Optique projecteur H1

06 23 963          06 23 964
06 23 965          06 23 966

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

08/1988 ->
+/-  LWR
➀   Außen / Buiten / Outer / Extérieur
➁   Innen / Binnen / Inner / Intérieur

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

06 23 997          06 23 998WZ             YX

09/1987 ->
Cabrio : 10/1990 ->

WZ             YX

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

WZ             YX

06 23 901          06 23 902➁

06 20 901          06 20 902➀

   -> 09/1987      Cabrio : -> 09/1990
   10/1987 ->      Cabrio : 10/1990 ->

Gelb / geel / yellow / orange
 

Blinkleuchtenglas Corner lamp glass
Knipperlichtglas Verre de feu de direction

WZ      YX06 20 913

Gelb / geel / yellow / orange

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 40 915          06 40 916
06 40 917          06 40 918

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

09/1987 -> 
➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange

Rückleuchte ohne Elektr.-Teil
Tail lamp without electrical part

Achterlicht zonder elektrisch deel
Feu arrière sans partie electrique

06 23 939          06 23 940WZ             YX

09/1987 ->
Auch / ook / also / aussi
Cabrio 10/1990  -> , Touring
 

Spiegelglas Mirror glass
Spiegelglas Verre de rétroviseur 

WZ
YX

Plan/Vlak/Flat06 20 831 
Conv/Konvex06 20 832 

 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Plan/Vlak/Flat 06 20 807 
Conv/Konvex06 20 808 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

WZ
YX

Plan/Vlak/Flat06 20 837 
Conv/Konvex06 20 838 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Ölwanne Oil pan
Olie carter Carter huile

06 23 070

316i, 318i (M40)   09/1987 ->
Aluminium

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



53BMW 3 Type E30 

Tank , Benzin+Diesel Tank , Petrol+Gasoil
Tank , Benzine+Diesel Réservoir , Essence+Diesel

55 L

Dichtung / Gasket / Dichting / Joint ->

06 20 082 

06 20 092 

-> 09/1987
 

Tank , Benzin+Diesel Tank , Petrol+Gasoil
Tank , Benzine+Diesel Réservoir , Essence+Diesel

60 L

Dichtung / Gasket / Dichting / Joint ->

06 20 083 

06 20 092 

09/1987 ->
 

BMW 3 Type E36
     10/1990 -> 1998
Sedan, Stufenheck , Saloon
       4-türig / 4-deurs / 4-doors / 4-portes
Compact 10/1994-> 09/2000
       3-türig / 3-deurs / 3-doors / 3-portes
Touring     01/1994-> 12/1999
       5-türig / 5-deurs / 5-doors / 5-portes

Nicht / niet / not / pas   M3

Schweller Sill
Dorpel Bas de caisse

06 40 103          06 40 104WZ             YX

4-türig / 4-deurs / 4-door / 4-portes
 

Radlaufrand hinten Wheelarch rear
Wielschermrand achter Arc d'aile arrière

06 40 145          06 40 146
06 40 147          06 40 148

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Compact
➁   4-türig / 4-deurs / 4-door / 4-portes

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

06 40 570
06 40 572

          ➀
          ➁

Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
  -> 09/1996 
➀ Grau / grijs / grey / gris
➁ Grundiert / In primer / Primerized / 

En couche de prim.
FRONT / VOOR / AVANT

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

06 40 575
06 40 576

          ➀
          ➁

Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
10/1996 ->
➀   Schwarz / Zwart / Black / Noir
➁   Grundiert / Primer / Primerized / En primer
FRONT / VOOR / AVANT

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

06 40 590
06 40 599          ➀

Für / Voor / For / Pour 0640575/6
➀   Offen / Open / Ouverte 

Verkleidung Stoßstange vorne Bumper moulding front
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 40 582          06 40 581
06 40 589
06 40 580

          ➀
          ➁

YX             WZ

-> 09/1993
Glatt / Smooth / Glad / Lisse

➀   Abschlepph. Abdeckung / Cover tow hook /
      Sleepoogkap / Cache trou remorquage

➁   Nummernschildhalter / Nummerplaathouder / 
      Licence-plate holder / Porte-plaque immatric.

Verkleidung Stoßstange vorne Bumper moulding front
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 40 584          06 40 583
06 40 489
06 40 480

          ➀
          ➁

YX             WZ

09/1993 ->
Rauh / Textured / Textuur / Granulé

➀   Abschlepph. Abdeckung / Cover tow hook /
      Sleepoogkap / Cache trou remorquage

➁   Nummernschildhalter / Nummerplaathouder / 
      Licence-plate holder / Porte-plaque immatric.

Nebelsch. Abdeckung Cover fog light hole
Mistlampkap Cache anti-brouillard

06 40 588          06 40 587YX             WZ

-> 09/1993 
Glatt / Smooth / Glad / Lisse

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



54 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E36 Sedan

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 40 560
06 40 561

          ➀
          ➁

➀   Kunststoff / plastiek / plastic / plastique
➁   Metal / metaal
 

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 40 512          06 40 511
06 40 516          06 40 515

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

➀  -> 09/1996 
➁  10/1996->

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de primer.

06 40 544

Nicht / niet / not / pas   Compact
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

06 40 551          06 40 552
06 40 550          ➀

WZ             YX

-> 09/1993
Nicht / niet / not / pas   Compact
Glatt / Smooth / Glad / Lisse
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding 
Bumperbekleding Moulure pare-choc 

06 40 553          06 40 554
06 40 555          ➀

WZ             YX

09/1993 ->
Nicht / niet / not / pas   Compact
Rauh / Textured / Textuur / Granulé
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE

Querträger vorne unten Crossoutrigger front lower
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

06 40 681

Nicht / niet / not / pas   Airco
 

Grillstütze Grille support
Grillesteun Support calandre

06 40 664
06 40 665          ➀

-> 09/1996
➀   Mit Löcher für Scheinwerferwasch-
     anlage/ Met gaten voor koplampwissers /
     With wiperholes / Avec trous pour essuies-
     phares

 

Grillstütze Grille support
Grillesteun Support calandre

06 40 764
06 40 765          ➀

10/1996 ->
➀   Mit Löcher für Scheinwerferwasch-
     anlage/ Met gaten voor koplampwissers /
     With wiperholes / Avec trous pour essuies-
     phares

 

Obere Traverse Frontv. Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Tôle de calandre sup.

06 40 663

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 751

   -> 09/1992

8 Lüfterblätter / Blaren / Blades / Pales

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 752

09/1992 ->

10 Lüfterblätter / Bladen / Blades / Pales

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 754

4 Cyl .
1996 -> 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



55BMW 3 Type E36 Sedan 

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 742 

Benzin / Benzine / Petrol / Essence
11 Lüfterblätter / Blaren / Blades / Pales
410 mm

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 740 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 743 

318 TDs
7 Lüfterblätter / Blaren / Blades / Pales
420 mm

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 739 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 743 

325 TD, TDs
7 Lüfterblätter / Blaren / Blades / Pales
420 mm

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 40 660
Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

06 40 797 Kotflügel vorne ohne Loch für Blinkleuchte
Front wing without hole for direction indicator

Spatbord voor zonder gat voor richtingaanwijzer
Aile avant sans trou pour répétiteur

06 40 657          06 40 658WZ             YX

 
 

Kotflügel vorne mit  Loch für Blinkleuchte
Front wing with hole for direction indicator

Spatbord voor met gat voor richtingaanwijzer
Aile avant avec trou pour répétiteur

06 40 655          06 40 656
06 43 655          06 43 656

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   -> 09/1996
➁   10/1996 ->
 
 

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 40 433          06 40 434WZ             YX

Heckblech Rear valance
Achterpaneel Face arrière

06 40 630

Stufenheck / Sedan  

Scheinwerfer H1+ H1 Head lamp H1+ H1
Koplamp H1+ H1 Projecteur H1+ H1

06 40 961          06 40 962
06 40 961Z         06 40 962Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 05/1994
➀   ZKW
Nicht / niet / not / pas  Compact
+/- LWR

Scheinwerfer H1+ H1 Head lamp H1+ H1
Koplamp H1+ H1 Projecteur H1+ H1

06 40 963          06 40 964
06 40 963Z         06 40 964Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

05/1994 -> 09/1994
➀   ZKW 

Nicht / niet / not / pas  Compact
+/- LWR

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 40 965          06 40 966
06 40 965Z         06 40 966Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

09/1994 ->     
➀   ZKW 

Nicht / niet / not / pas  Compact
+/- LWR

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



56 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E36 Sedan

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

WZ      YX06 40 993

 

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 977          06 40 978
06 40 977Z         06 40 978Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 05/1994
Type Hella/ZKW
➀   ZKW
Nicht / niet / not / pas  Compact
Nicht / niet / not / pas  Type Bosch

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 977M         06 40 978MWZ             YX

-> 05/1994
Nicht / niet / not / pas  Compact
Type Bosch

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 979          06 40 980
06 40 979Z         06 40 980Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

09/1994 ->
Type Hella/ZKW
➀   ZKW
Nicht / niet / not / pas  Compact
Nicht / niet / not / pas  Type Bosch

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 979M         06 40 980MWZ             YX

09/1994 ->
Nicht / niet / not / pas  Compact
Type Bosch

Nebelscheinwerfer H1 Fog lamp H1
Mistlamp H1 Feu anti-brouillard H1

06 40 997          06 40 998WZ             YX

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

06 40 901          06 40 902
06 40 903          06 40 904

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀  Komplett / Compleet / Complete / Complet
➁  Ohne Fassung / Zonder fitting /Without socket/
     Sans douille

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 40 905          06 40 906
06 40 909          06 40 910

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Clear / Wit / Blanc  
➁   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 40 915          06 40 916
06 40 917          06 40 918
06 40 913          06 40 914

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

-> 09/1996 
➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➂   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 41 915          06 41 916
06 41 917          06 41 918

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

09/1996 -> 
➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

06 40 931          06 40 932WZ             YX

Sedan
Ohne elektrisches Teil / Zonder elektrisch 
deel / Without electrical part / Sans partie
électrique 
Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht
geel / Clignoteur orange

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

06 40 935          06 40 936WZ             YX

Sedan
Ohne elektrisches Teil / Zonder elektrisch 
deel / Without electrical part / Sans partie
électrique 
Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Knipperlicht
wit / Clignoteur blanc

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



57BMW 3 Type E36 Sedan 

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 41 925          06 41 926WZ             YX

Compact
Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Knipperlicht
wit / Clignoteur blanc
 

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

06 41 931          06 41 932WZ             YX

Compact
Ohne elektrisches Teil / Zonder elektrisch 
deel / Without electrical part / Sans partie
électrique
Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht
geel / Clignoteur orange
 

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 43 925          06 43 926WZ             YX

Touring / Break
Blinkleuchte weiß / Flasher clear / 
Knipperlicht wit / Clignoteur blanc

Rückleuchte ohne elek.Teil Tail lamp without elec.part
Achterlicht zonder elekt.deel Feu arrière sans part.électr.

06 43 937          06 43 938WZ             YX

Touring / Break
Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht
geel / Clignoteur orange
 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 807 
Asph/Asferisch 06 40 827 
Conv/Konvex06 40 808 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 40 857          06 40 858WZ             YX

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 831 
Asph/Asferisch 06 40 833 
Conv/Konvex06 40 832 

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 835 
Asph/Asferisch 06 40 837 
Conv/Konvex06 40 836 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 40 841          06 40 842WZ             YX

 

Ölwanne Alumin. Oil pan aluminium
Olie carter alumin. Carter huile aluminium

06 40 070

316i
318i, 318is

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



58 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E36 Coupé , Cabrio 

BMW 3 Type E36 Coupé, Cabrio

Coupé      02/1992-> 04/1999
Cabrio      09/1992-> 06/1999
       2-türig / 2-deurs / 2-doors / 2-portes

Nicht / niet / not / pas   M3

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

06 40 570
06 40 572

          ➀
          ➁

Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
  -> 09/1996 
➀ Grau / grijs / grey / gris
➁ Grundiert / In primer / Primerized / 

En couche de prim.
FRONT / VOOR / AVANT

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

06 40 575
06 40 576

          ➀
          ➁

Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
10/1996 ->
➀   Schwarz / Zwart / Black / Noir
➁   Grundiert / Primer / Primerized / En primer
FRONT / VOOR / AVANT

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Grille dans pare-choc

06 40 590
06 40 599          ➀

Für / Voor / For / Pour  0640575/6
➀   Offen / Open / Ouverte 

Verkleidung Stoßstange vorne Bumper moulding front
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 40 582          06 40 581
06 40 589
06 40 580

          ➀
          ➁

YX             WZ

-> 09/1993
Glatt / Smooth / Glad / Lisse

➀   Abschlepph. Abdeckung / Cover tow hook /
      Sleepoogkap / Cache trou remorquage

➁   Nummernschildhalter / Nummerplaathouder / 
      Licence-plate holder / Porte-plaque immatric.

Verkleidung Stoßstange vorne Bumper moulding front
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 40 584          06 40 583
06 40 489
06 40 480

          ➀
          ➁

YX             WZ

09/1993 ->
Rauh / Textured / Textuur / Granulé

➀   Abschlepph. Abdeckung / Cover tow hook /
      Sleepoogkap / Cache trou remorquage

➁   Nummernschildhalter / Nummerplaathouder / 
      Licence-plate holder / Porte-plaque immatric.

Nebelsch. Abdeckung Cover fog light hole
Mistlampkap Cache anti-brouillard

06 40 588          06 40 587YX             WZ

-> 09/1993 
Glatt / Smooth / Glad / Lisse

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 40 560
06 40 561

          ➀
          ➁

Nicht / niet / not / pas  M3
➀   Kunststoff / plastiek / plastic / plastique
➁   Metal / metaal
  

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 40 512          06 40 511
06 40 516          06 40 515

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

➀  -> 09/1996 
➁  10/1996->

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de primer.

06 40 544

HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Verkleidung Stoßstange Bumper moulding
Bumperbekleding Revêtement pare-choc

06 40 551          06 40 552
06 40 550          ➀

WZ             YX

-> 09/1993
Glatt / Smooth / Glad / Lisse
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE

Verkleidung Stoßstange hinten Rear bumper moulding 
Bumperbekleding achter Moulure pare-choc arrière

06 40 553          06 40 554
06 40 555          ➀

WZ             YX

09/1993 ->
Rauh / Textured / Textuur / Granulé
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



59BMW 3 Type E36 Coupé , Cabrio  

Querträger vorne unten Crossoutrigger front lower
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

06 40 681

Nicht / niet / not / pas   Airco
 

Grillstütze Grille support
Grillesteun Support calandre

06 40 664
06 40 665          ➀

-> 09/1996
➀   Mit Löcher für Scheinwerferwasch-
     anlage/ Met gaten voor koplampwissers /
     With wiperholes / Avec trous pour essuies-
     phares

 

Grillstütze Grille support
Grillesteun Support calandre

06 40 764
06 40 765          ➀

10/1996 ->
➀   Mit Löcher für Scheinwerferwasch-
     anlage/ Met gaten voor koplampwissers /
     With wiperholes / Avec trous pour essuies-
     phares

 

Obere Traverse Frontv. Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Tôle de calandre sup.

06 40 663 Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 751

   -> 09/1992

8 Lüfterblätter / Blaren / Blades / Pales

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 752

09/1992 ->

10 Lüfterblätter / Bladen / Blades / Pales

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 754

4 Cyl .
1996 -> 

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 742 

Benzin / Benzine / Petrol / Essence
11 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales
410 mm

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 42 660

Kotflügel vorne ohne Loch für Blinkleuchte
Front wing without hole for direction indicator

Spatbord voor zonder gat voor richtingaanwijzer
Aile avant sans trou pour répétiteur

06 42 657          06 42 658WZ             YX

 
 

Kotflügel vorne mit Loch für Blinkleuchte
Front wing with hole for direction indicator

Spatbord voor met gat voor richtingaanwijzer
Aile avant avec trou pour répétiteur

06 42 655          06 42 656
06 44 655          06 44 656

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   -> 09/1996
➁   10/1996 ->
 
 

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 42 433          06 42 434WZ             YX

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



60 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E36 Coupé , Cabrio 

Scheinwerfer H1+ H1 Head lamp H1+ H1
Koplamp H1+ H1 Projecteur H1+ H1

06 40 961          06 40 962
06 40 961Z         06 40 962Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 05/1994
➀   ZKW

+/- LWR

Scheinwerfer H1+ H1 Head lamp H1+ H1
Koplamp H1+ H1 Projecteur H1+ H1

06 40 963          06 40 964
06 40 963Z         06 40 964Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

05/1994 -> 09/1994
➀   ZKW 

+/- LWR

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 40 965          06 40 966
06 40 965Z         06 40 966Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

09/1994 ->     
➀   ZKW 

+/- LWR

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

WZ      YX06 40 993

 

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 977          06 40 978
06 40 977Z         06 40 978Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 05/1994
Type Hella/ZKW
➀   ZKW

Nicht / niet / not / pas  Type Bosch

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 979          06 40 980
06 40 979Z         06 40 980Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

09/1994 ->
Type Hella/ZKW
➀   ZKW

Nicht / niet / not / pas  Type Bosch

Scheinwerferglas Head lamp glass
Koplampglas Verre de projecteur

06 40 979M         06 40 980MWZ             YX

09/1994 ->

Type Bosch

Nebelscheinwerfer H1 Fog lamp H1
Mistlamp H1 Feu anti-brouillard H1

06 40 997          06 40 998WZ             YX

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 42 901          06 42 902WZ             YX

Gelb / Geel / Yellow / Orange
 

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 42 905          06 42 906
06 42 909          06 42 910

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Clear / Wit / Blanc  
➁   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé
 

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 40 915          06 40 916
06 40 917          06 40 918
06 40 913          06 40 914

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

-> 09/1996 
➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➂   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 41 915          06 41 916
06 41 917          06 41 918

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

10/1996 -> 
➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



61BMW 3 Type E36 Coupé , Cabrio  

Rückleuchte Tail lamp 
Achterlicht Feu arrière 

06 42 925          06 42 926
06 42 935          06 42 936

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Komplett / compleet / complete / complet
➁   Ohne elektrisches Teil / Zonder elektrisch deel / 
        Without electrical part / Sans partie électrique 
Blinkleuchte weiß / Flasher clear / 
Knipperlicht wit / Clignoteur blanc
 

Rückleuchte Tail lamp
Achterlicht Feu arrière

06 42 933          06 42 934WZ             YX

Ohne elektrisches Teil / Zonder elektrisch 
deel / Without electrical part / Sans partie
électrique 
Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / 
Knipperlicht geel / Clignoteur orange

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 42 807 
Asph/Asferisch 06 42 827 
Conv/Konvex06 42 808 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 42 857          06 42 858WZ             YX

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

Spiegelglas Mirror glas
Spiegelglas Verre de rétroviseur

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 831 
Asph/Asferisch 06 40 833 
Conv/Konvex06 40 832 

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 835 
Asph/Asferisch 06 40 837 
Conv/Konvex06 40 836 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 40 841          06 40 842WZ             YX

 

Ölwanne Alumin. Oil pan aluminium
Olie carter alumin. Carter huile aluminium

06 40 070

316i
318i, 318is

BMW 3 Type E46   COMPACT

     09/2001-> 03/2005

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 46 560

Aluminium
 

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 46 668
06 46 678

          ➀
          ➁

➀   Metall, metaal, metal
➁   Aluminium

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



62 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E46 Compact

Elektrolüfter komplett für Kühler
Elektrical ventilator complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

06 46 746

Nicht / niet / not / pas  Diesel
 

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 46 751

Nicht / niet / not / pas  Diesel

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 742 

325i

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 48 961M         06 48 962MWZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur

Scheinwerfer D2S + H7 Head lamp D2S + H7
Koplamp D2S + H7 Projecteur D2S + H7

06 48 983M         06 48 984MWZ             YX

XENON
Mit / Met / With / Avec LWR Autom.
Komplett / Compleet / Complete / Complet

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 48 901          06 48 902
06 48 905          06 48 906

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Gelb / Geel / Yellow / Jaune
➁   Weiß / Wit / Clear / Blanc

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 48 921          06 48 922
06 48 925          06 48 926

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 03/2003
➀   Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Pinklicht

geel / Clignoteur orange
➁   Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Pinklicht

wit / Clignoteur blanc

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 48 927          06 48 928WZ             YX

03/2003 ->

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 48 807 
Asph/Asferisch 06 48 808 

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.
Auch für nicht beheizbare Ausf. / 
Ook voor niet verwarmd type / 
Also for not heated type / 
Aussi pour type non 
chauffant 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 48 817 
Asph/Asferisch 06 48 818 

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.
Elektrisch abklappbar / 
Elektrisch Inklapbaar / 
Electrical foldable / 
Rabattable électr.

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



63BMW 3 Type E46 Sedan 

BMW 3 Type E46 
      1998-> 08/2001
 
Stufenheck / Saloon / Sedan
Touring / Break

Nicht / Niet / Not / Pas  Coupé , Cabrio
Nicht / niet / not / pas  M3
Nicht / niet / not / pas  Compact

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 46 574

FRONT / VOOR / AVANT 

Stoßstangenleisten Bumper mouldings
Bumperlijsten Moulure pare-choc

06 46 580
06 46 584          06 46 583

          ➀
YX             WZ

FRONT / VOOR / AVANT 

Abdeckung Nebelscheinwerferloch
Cover fog lamp hole 

Afdekkap mistlampgat
Cache trou anti-brouillard

06 46 588          06 46 587YX             WZ

Gitter in Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

06 46 590

316 , 318 , 320 , 323
Nicht / niet / not / pas  Diesel
FRONT / VOOR / AVANT
 

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 46 560

Aluminium
 

Leiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

06 46 512          06 46 511
06 46 514          06 46 513                   ➀ 

YX             WZ
YX             WZ

➀  Mit Löcher für Scheinwerferwaschanlage / 
     With holes for headlampcleaner / 
     Met gaten voor koplampwisser / 
     Avec trous pour lave-phares

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 46 516          06 46 515
06 46 518          06 46 517

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

➀   Schwarz / zwart / black / noir 
➁   Chrom / chromium / chroom / chromé

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 46 544

Stufenheck , Sedan , Saloon
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Stoßstangenleisten schwarz Bumper mouldings black
Bumperlijsten zwart Moulures pare-choc noir

06 46 553          06 46 554
06 46 550          ➀

WZ             YX

Stufenheck , Sedan , Saloon
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

06 46 509

Stufenheck , Sedan , Saloon

Nicht / niet / not / pas  Parkcontrol

HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 46 547

Touring / Break
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



64 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E46 Sedan

Verstärkung Stoßstange hinten Rear bumper reinforcement
Versterking achterbumper Renfort pare-choc arrière

06 46 530

Aluminium
 

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 46 668
06 46 678

          ➀
          ➁

➀   Metall, metaal, metal
➁   Aluminium

Elektrolüfter komplett für Kühler
Elektrical ventilator complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

06 46 746

Nicht / niet / not / pas  Diesel
 

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 46 751

Nicht / niet / not / pas  Diesel

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 742 

320i, 323i, 325i, 330i

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 739 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 743 

330D
330 XD (M57)

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 46 660
Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 46 655          06 46 656WZ             YX Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 46 433          06 46 434WZ             YX

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 46 961          06 46 962
06 46 961Z         06 46 962Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur
➀ ZKW
Innen chrom / binnen chroom /
inside chromium / interieur chromé

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 46 965          06 46 966WZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur 
Innen schwarz / binnen zwart /
inside black / interieur noir

Scheinwerfer D2R + H7 Head lamp D2R + H7
Koplamp D2R + H7 Projecteur D2R + H7

06 46 981M         06 46 982MWZ             YX

XENON
Mit / Met / With / Avec LWR Autom.
Innen chrom / binnen chroom /
inside chromium / interieur chromé

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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Nebelscheinwerfer HB4 Fog lamp HB4
Mistlamp HB4 Feu anti-brouillard HB4

06 46 995          06 46 996WZ             YX

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

06 46 901          06 46 902WZ             YX

Komplett / Compleet / Complete / Complet

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

06 46 905          06 46 906WZ             YX

Komplett / Compleet / Complete / Complet

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 46 915          06 46 916
06 46 917          06 46 918
06 46 913          06 46 914

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➂   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 46 931          06 46 932
06 46 933          06 46 934

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Stufenheck / Saloon / Sedan
Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Pinklicht
geel / Clignoteur orange
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 46 935          06 46 936
06 46 933          06 46 934

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Stufenheck / Saloon / Sedan
Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Pinklicht
wit / Clignoteur blanc
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 46 937          06 46 938
06 46 939          06 46 940
06 46 929          06 46 930

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

Touring / Break

Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière : 
➀   Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Pinklicht

geel / Clignoteur orange
➁   Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Pinklicht

wit / Clignoteur blanc

Innen / Koffer / 
Tailgate / Coffre :  

  ➂   

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 46 805 
Asph/Asferisch 06 46 806 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 46 855          06 46 856WZ             YX

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 46 809 
Asph/Asferisch 06 46 810 

Elektrisch abklappbar / Elektrisch Inklapbaar / 
Electrical foldable / Rabattable électriquement

 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 46 859          06 46 860WZ             YX

Elektrisch abklappbar / Elektrisch Inklapbaar / 
Electrical foldable / Rabattable électriquement 

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 46 837 
Asph/Asferisch 06 46 838 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

   

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 46 841          06 46 842WZ             YX

 

BMW 3 Type E46 
 Stufenheck / Saloon / Sedan
     09/2001-> 03/2005
 
Touring / Break
     09/2001-> 11/2005

Nicht / Niet / Not / Pas  Coupé , Cabrio, Compact
Nicht / niet / not / pas  M3

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 49 574

FRONT / VOOR / AVANT

Stoßstangenleisten Bumper mouldings
Bumperlijsten Moulure pare-choc

06 49 580
06 49 582          06 49 581

          ➀
YX             WZ

FRONT / VOOR / AVANT 

Gitter in Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

06 49 592          06 49 591
06 49 590          ➀

YX             WZ

FRONT / VOOR / AVANT
Nicht / niet / not / pas Diesel

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 46 560

Aluminium
 

Leiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

06 49 512          06 49 511YX             WZ

Nicht / not / niet / pas  Scheinwerferwaschanlage / 
    Headlampcleaner / Koplampwisser / 
    Lave-phares

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 49 516          06 49 515
06 49 518          06 49 517

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

➀   Schwarz / zwart / black / noir 
➁   Chrom / chromium / chroom / chromé

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 49 544

Nicht / not / niet / pas Touring, Break

HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

06 49 551          06 49 552
06 49 550          ➀

WZ             YX

➀   Für /voor / for / pour Parkcontrol

Nicht / not / niet / pas Touring, Break

HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 46 547

Touring / Break
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Verstärkung Stoßstange hinten Rear bumper reinforcement
Versterking achterbumper Renfort pare-choc arrière

06 46 530

Aluminium
 

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 46 668
06 46 678

          ➀
          ➁

➀   Metall, metaal, metal
➁   Aluminium

Elektrolüfter komplett für Kühler
Elektrical ventilator complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

06 46 746

Nicht / niet / not / pas  Diesel
 

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 46 751

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 742 

320i, 323i, 325i, 330i

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 739 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 743 

330D
330 XD (M57)

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 49 660

 

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 49 655          06 49 656WZ             YX

 

Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 46 433          06 46 434WZ             YX

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 49 961          06 49 962WZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur

Innen chrom / binnen chroom /
inside chromium / interieur chromé

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 49 963          06 49 964
06 49 961Z         06 49 962Z                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur
➀ ZKW

Innen schwarz / binnen zwart /
inside black / interieur noir

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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Scheinwerfer D2S + H7 Head lamp D2S + H7
Koplamp D2S + H7 Projecteur D2S + H7

06 49 981M         06 49 982M
06 49 983M         06 49 984M

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

XENON
Mit / Met / With / Avec LWR Autom.
➀   Innen chrom / binnen chroom /

inside chromium / interieur chromé
➁   Innen schwarz / binnen zwart /

inside black / interieur noir

Nebelscheinwerfer weiß H11 Fog lamp clear H11
Mistlamp wit H11 Feu anti-brouillard blanc H11

WZ      YX06 49 999
Blinkleuchte ohne elekt.Teil Corner lamp without electr. part
Knipperlicht zonder elektr.deel Feu direction sans partie électr.

06 49 903          06 49 904WZ             YX

Gelb / Geel / Yellow / Orange

Innen / Binnen / Inner / Interieur :
Schwarz / Zwart / Black / Noir

Blinkleuchte ohne elekt.Teil Corner lamp without electr. part
Knipperlicht zonder elektr.deel Feu direction sans partie électr.

06 49 907          06 49 908
06 49 909          06 49 910

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Weiß / Wit / Clear / Blanc

Innen / Binnen / Inner / Interieur :
➀   Silber / Zilver / Silver / Argent
➁   Schwarz / Zwart / Black / Noir

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 49 915          06 49 916
06 49 917          06 49 918

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 49 931          06 49 932
06 49 933          06 49 934

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Stufenheck / Saloon / Sedan
Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Pinklicht
geel / Clignoteur orange
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr.

06 49 935          06 49 936
06 49 937          06 49 938

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Stufenheck / Saloon / Sedan
Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Pinklicht
wit / Clignoteur blanc
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

Elekt.Teil für Rückleuchte Electr. part for tail lamp
Elektr.deel voor achterlicht Partie électr. pour feu arrière

06 49 971          06 49 972WZ             YX

Stufenheck / Saloon / Sedan
Für Blinkleuchte weiß / For flasher clear / 
Voor pinklicht wit / Pour clignoteur blanc
Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 46 937          06 46 938
06 46 939          06 46 940
06 46 929          06 46 930

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

Touring / Break

Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière : 
➀   Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Pinklicht

geel / Clignoteur orange
➁   Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Pinklicht

wit / Clignoteur blanc

Innen / Koffer / 
Tailgate / Coffre :  

  ➂   

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 46 805 
Asph/Asferisch 06 46 806 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 46 855          06 46 856WZ             YX

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 46 809 
Asph/Asferisch 06 46 810 

Elektrisch abklappbar / Elektrisch Inklapbaar / 
Electrical foldable / Rabattable électriquement

 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 46 859          06 46 860WZ             YX

Elektrisch abklappbar / Elektrisch Inklapbaar / 
Electrical foldable / Rabattable électriquement 

Spiegelglas, beheizbar Mirror glas, heated
Spiegelglas, verwarmd Verre de rétroviseur, chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 46 837 
Asph/Asferisch 06 46 838 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

   

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 46 841          06 46 842WZ             YX

 

BMW 3 Type E46 Coupé 
Cabrio

      1999 -> 03/2003

Nicht / niet / not / pas  M3

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

06 47 574

FRONT / VOOR / AVANT

Stoßstangenleiste Bumper moulding
Bumperlijst Moulure pare-choc

06 47 580

FRONT / VOOR / AVANT

Gitter in Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

06 47 592          06 47 591
06 47 590          ➀

YX             WZ

FRONT / VOOR / AVANT
 

Stoßstangenleiste Bumper moulding
Bumper lijst Moulure pare-choc

06 47 480

FRONT / VOOR / AVANT
 

Verstärkung Stoßstange Bumper reinforcement
Versterking bumper Renfort pare-choc 

06 46 560

FRONT / VOOR / AVANT
Aluminium
 

Leiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

06 47 512          06 47 511YX             WZ

Für Scheinwerferwaschanlage / For Headlampcleaner / 
Voor Koplampwisser / Pour Lave-phares

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 47 518          06 47 517YX             WZ

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

06 47 544

HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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Verstärkung Stoßstange hinten Rear bumper reinforcement
Versterking achterbumper Renfort pare-choc arrière

06 46 530

Aluminium
 

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 46 668
06 46 678

          ➀
          ➁

➀   Metall, metaal, metal: Coupe, Cabrio
➁   Aluminium: Coupe
 

Elektrolüfter komplett für Kühler
Elektrical ventilator complete for radiator

Elektrische ventilator compleet voor radiator
Ventilateur électrique complet pour radiateur

06 46 746

Nicht / niet / not / pas  Diesel
 

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 46 751

Nicht / niet / not / pas  Diesel
 

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 742 

320i, 323i, 325i, 330i

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 47 660

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 47 655          06 47 656WZ             YX

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 47 961          06 47 962
06 47 961M         06 47 962M                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

   -> 09/2001 
Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur
➀ Bosch
Innen chrom / binnen chroom /
inside chromium / interieur chromé

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 47 965          06 47 966
06 47 965M         06 47 966M                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

   -> 09/2001 
Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur
➀ Bosch
Innen schwarz / binnen zwart /
inside black / interieur noir

Scheinwerfer H7 + H7 Head lamp H7 + H7
Koplamp H7 + H7 Projecteur H7 + H7

06 54 961          06 54 962
06 54 961M         06 54 962M                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

09/2001 ->
Mit / Met / With / Avec LWR
incl. Motor/Moteur
Innen schwarz / binnen zwart /
inside black / interieur noir
➀   AL

Nebelscheinwerfer H1 Fog lamp H1
Mistlamp H1 Feu anti-brouillard H1

06 47 995          06 47 996WZ             YX

Blinkleuchte ohne elekt.Teil Corner lamp without electr. part
Knipperlicht zonder elektr.deel Feu direction sans partie électr.

06 47 903          06 47 904
06 47 907          06 47 908

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

   -> 09/2001 (Type Bosch)
➀   Gelb / Geel / Yellow / Jaune
➁   Weiß / Wit / Clear / Blanc

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu direction complet

06 47 905          06 47 906WZ             YX

   -> 09/2001 (Type Bosch)
Weiß / Wit / Clear / Blanc

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 46 915          06 46 916
06 46 917          06 46 918
06 46 913          06 46 914

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➂   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu direction complet

06 54 901          06 54 902
06 54 905          06 54 906

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

09/2001 -> (Type AL)
➀   Gelb / Geel / Yellow / Jaune
➁   Weiß / Wit / Clear / Blanc

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without electr. part
Achterlicht zonder elektr.deel Feu arrière sans partie électr. 

06 47 935          06 47 936
06 47 933          06 47 934

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Pinklicht
wit / Clignoteur blanc
Nicht / niet / not / pas   Cabrio
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

BMW 3 Type E46 Coupé / 
Cabrio 

   03/2003 -> 09/2006

Nicht / niet / not / pas  M3

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 53 518          06 53 517YX             WZ

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 46 668
06 46 678

          ➀
          ➁

➀   Metall, metaal, metal: Coupe, Cabrio
➁   Aluminium: Coupe
 

Verstärkung Stoßstange hinten Rear bumper reinforcement
Versterking achterbumper Renfort pare-choc arrière

06 46 530

Aluminium
 

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 46 742 

320i, 323i, 325i, 330i

➁

➀

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte gelb
Head lamp H7+H7 with corner lamp yellow

Koplamp H7+H7 met knipperlicht geel
Projecteur H7+H7 avec feu de direction orange

06 53 961M         06 53 962MWZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR

Innen schwarz / binnen zwart /
inside black / interieur noir

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



72 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 3 Type E46 Coupé 2003

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte weiß
Head lamp H7+H7 with corner lamp white

Koplamp H7+H7 met knipperlicht wit
Projecteur H7+H7 avec feu de direction blanc

06 53 963M         06 53 964M
06 53 967M         06 53 968M

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Mit / Met / With / Avec LWR
➀   Innen schwarz / binnen zwart /
       inside black / interieur noir
➁   Innen titan / binnen titanium /
       inside titanium / interieur titane

Scheinwerfer D2S+H7 mit Blinkleuchte gelb
Head lamp D2S+H7 with corner lamp yellow

Koplamp D2S+H7 met knipperlicht geel
Projecteur D2S+H7 avec feu de direction orange

06 53 981M         06 53 982M
06 53 985M         06 53 986M

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

XENON    
➀   Innen schwarz / binnen zwart /
       inside black / interieur noir
➁   Innen titan / binnen titanium /
       inside titanium / interieur titane

Scheinwerfer D2S+H7 mit Blinkleuchte weiß
Head lamp D2S+H7 with corner lamp white

Koplamp D2S+H7 met knipperlicht wit
Projecteur D2S+H7 avec feu de direction blanc

06 53 983M         06 53 984M
06 53 987M         06 53 988M

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

XENON    
➀   Innen schwarz / binnen zwart /
       inside black / interieur noir
➁   Innen titan / binnen titanium /
       inside titanium / interieur titane

Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

06 53 997          06 53 998WZ             YX

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 53 915          06 53 916
06 53 917          06 53 918

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange

BMW 3 Type E90, E91
      01/2005-> 
 
Stufenheck / Saloon / Sedan (E90)
Touring / Break (E91)

Nicht / Niet / Not / Pas  Coupé , Cabrio
Nicht / niet / not / pas  M3

Stoßstange grundiert Bumper primerized
Bumper in primer Pare-choc en couche de prim.

06 57 574
06 57 577

          ➀
          ➁

Nicht Scheinwerferwaschanlage / not Headlightcleaner / 
niet Koplampwasser / pas Essuie glace de phare
Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
➀   Nicht / Niet / Not / Pas   Parkcontrol
➁   Parkcontrol
FRONT / VOOR / AVANT

Stoßstange grundiert Bumper primerized
Bumper in primer Pare-choc en couche de prim.

06 57 575
06 57 578

          ➀
          ➁

Für Scheinwerferwaschanlage / For Headlightcleaner / 
Voor Koplampwasser / Pour Essuie glace de phare
Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
➀   Nicht / Niet / Not / Pas   Parkcontrol
➁   Parkcontrol
FRONT / VOOR / AVANT

Gitter in der Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

06 57 592          06 57 591
06 57 590          ➀

YX             WZ

FRONT / VOOR / AVANT 

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 57 560
Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 57 516          06 57 515YX             WZ

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



73BMW 3 Type E90  , 5 Type E12 

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 57 660
Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 57 655          06 57 656WZ             YX Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 57 433          06 57 434
06 57 435          06 57 436

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀ Vorder.Teil/ Voordeel/ Front part/ Partie Avant
➁ Hinter.Teil/ Achterdeel/ Rear part/ Partie Arr.

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 57 921          06 57 922
06 57 923          06 57 924

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Stufenheck / Saloon / Sedan
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 58 921          06 58 922
06 58 923          06 58 924

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Touring / Break
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

BMW 5 Type E12
518, 520, 520i, 520/6, 525, 528, 528i
     1974 - 1981

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

06 05 .01          06 05 .02WZ             YX

Radlaufrand hinten 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermrand achter 4-deurs Arc d'aile arr. 4-portes

06 05 147          06 05 148WZ             YX

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 05 657          06 05 658WZ             YX Tank , Benzin+Diesel Tank , Petrol+Gasoil
Tank , Benzine+Diesel Réservoir , Essence+Diesel

70 L

Dichtung / Gasket / Dichting / Joint ->

06 05 081 

06 20 092 

1977 ->
 

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 
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WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 5 Type E28

BMW 5 Type E28
518i, 520i, 525e, 525i, 528i, 524, D, TD
     06/1981 - 1988
Nicht / niet / not / pas   M5

Schweller 4-türig Sill 4-doors
Dorpel 4-deurs Bas de caisse 4-portes

06 05 .01          06 05 .02WZ             YX ChromStoßstange mit Löcher für Gummileiste
Bumper chromium with holes for rubber

Bumper chroom met gaten voor rubber lijst
Pare-choc chromé avec trous pour joint

06 15 560

FRONT / VOOR / AVANT

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Tôle de calandre complète

06 15 678

Automatik, 524 D, TD, 525 i, 528 i 

Frontverkleidung Unterteil Lower part front panel
Voorpaneel onder Face avant inférieure

06 16 679

10/1984 -> 

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 15 657          06 15 658WZ             YX

Ohne Loch für Blinkleuchte / Zonder gat voor
richtingaanwijzer / Without hole for direction 
indicator / Sans trou pour répétiteur
 

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 15 901          06 15 902WZ             YX

-> 08/1982
Gelb / geel / yellow / orange

Tank , Benzin+Diesel Tank , Petrol+Gasoil
Tank , Benzine+Diesel Réservoir , Essence+Diesel

70 L

06 05 081 

BMW 5 Type E34
518i, 520i, 524 TD, 525i, 525ix, 525TD, 525TDS, 
530i, 535i, 540i
Touring
     02/1988 - 1996
Nicht / niet / not / pas   M5

Radlaufrand hi. 4-türig Wheelarch rear 4-doors
Wielschermr.ach. 4-d. Arc d'aile arrièrre 4-p.

06 35 147          06 35 148WZ             YX Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement en couche de primer.

06 35 572

Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
Ohne Löcher für Scheinwerferwaschanlage /
Without holes for headlightcleaner / Zonder 
gaten voor koplampwisser / Sans trous 
essuie glace de phare

Nicht / niet / pas / not   8 Cyl.
FRONT / VOOR / AVANT 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



75BMW 5 Type E34 

Stoßstangenleisten Bumper mouldings
Bumperlijsten Moulure pare-choc

06 35 580
06 35 582          06 35 581
06 35 584          06 35 583

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

FRONT / VOOR / AVANT
➀   -> 03/1994
➁   03/1994 ->

Abdeckung Nebelscheinwerferlöcher
Cover fog lamp holes

Afdekplaat mistlampgaten
Cache trou pour feux anti-brouillard

06 35 592          06 35 591YX             WZ

Verstärkung Stoßstange Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc

06 35 560

FRONT / VOOR / AVANT 

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

Nicht / Niet / Not / Pas   8 Cyl 

                              37 cm

        06 35 518           06 35 517

 

                      06 35 510
    06 35 512                     06 35 511 

 YX                WZ

YX                   WZ

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

6 cyl. 94->
8 cyl.

                              55 cm

        06 35 516           06 35 515

 

                      06 35 514
    06 35 412                     06 35 411 

 YX                WZ

YX                   WZ Kunststoff-Stoßstange teilgrundiert
Plastic bumper partially primerized

Plastic bumper gedeeltelijk in primer
Pare-choc plastique partiellement en couche de primer.

06 35 542

Auch / Ook / Also / Aussi Touring
             HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Verstärkung Stoßstange hinten Rear bumper reinforcement
Versterking achterbumper Renfort pare-choc arrière

06 35 540

Auch / Ook / Also / Aussi Touring
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 

Kühlergrillhalter Grille Support
Grillesteun Support calandre

06 35 663
06 35 666

          ➀
          ➁

➀   Schmal / Smal / Small / Etroit 37 cm
➁   Breit / Breed / Large 55 cm
 

Obere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Tôle de calandre supérieure

06 35 664

Mittelträger Centre crossmember
Dwarsbalk voor Longeron de chassis

06 35 653
Scheinwerferhalter Head lamp support
Koplamphouder Support de phare

06 35 661          06 35 662WZ             YX Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 40 752

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



76 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 5 Type E34

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 20 743 

518i
8 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 742 

520, 525
11 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 39 740 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 39 743 

540i

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 740 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 743 

524 
525 TD, 525 TDS

➁

➀

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 35 660
06 35 680

          ➀
          ➁

➀   Schmal / Smal / Small / Etroit 34.5 cm 
➁   Breit / Breed / Large 55 cm

Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

06 35 797

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 35 657          06 35 658
06 35 655          06 35 656                   ➀ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Mit Loch für Blinkleuchte / Met gat voor
      richtingaanwijzer / With hole for direction 
      indicator / Avec trou pour répétiteur

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

06 35 796 Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 35 433          06 35 434WZ             YX

Scheinwerfer H1+H1 Head lamp H1+H1
Koplamp H1+H1 Projecteur H1+H1 

06 35 961          06 35 962WZ             YX

+/- LWR

Scheinwerfereinsatz H1 Head lamp unit H1
Koplampinzet H1 Optique projecteur H1

06 35 963          06 35 964
06 35 965          06 35 966

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

+/-  LWR
➀   Außen / Buiten / Outer / Extérieur
➁   Innen / Binnen / Inner / Intérieur

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

WZ      YX06 40 993

 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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Nebelscheinwerfer Fog lamp
Mistlamp Feu anti-brouillard

06 35 995          06 35 996WZ             YX

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction orange

06 35 901          06 35 902
06 35 903          06 35 904

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀  Komplett / Compleet / Complete / Complet
➁  Ohne Fassung / Zonder fitting /Without socket/
     Sans douille
 

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 35 905          06 35 906
06 35 909          06 35 910

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc  
➁   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Seitliche Blinkleuchte Side indicator 
Zijknipperlicht Répétiteur 

06 40 915          06 40 916
06 40 917          06 40 918
06 40 913          06 40 914

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➁   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➂   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Rückleuchte komplett außen Tail lamp complete outer
Achterlicht compleet buiten Feu arrière complet exterieur

06 35 921          06 35 922
06 35 925          06 35 926

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Nicht / niet / not / pas  Touring / Break
➀   Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht
         geel / Clignoteur orange
➁   Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Knipperlicht
         wit / Clignoteur blanc

Rückleuchte komplett Tail lamp complete 
Achterlicht compleet Feu arrière complet 

06 35 927          06 35 928
06 35 929          06 35 930

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Touring / Break
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Plan/Vlak/Flat 06 35 805 
Conv/Konvex06 35 806 

-> 1992 
Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 
 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Conv/Konvex06 35 808 
Asph/Asferisch 06 35 817 

1992 ->
Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant  

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 35 857          06 35 858WZ             YX

1992 ->
Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant  

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 835 
Asph/Asferisch 06 40 837 
Conv/Konvex06 40 836 

1992 ->
Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant  

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 40 841          06 40 842WZ             YX

1992 ->

  
 

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



78 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 5 Type E39 

BMW 5 Type E39
520i, 523i, 528i, 535i, 540i, 
525D, 530D 525Tds 
     04/1996 -> 08/2003
Nicht / niet / not / pas  M5
Nicht / niet / not / pas   Aerodynamik
Nicht / niet / not / pas   M-Technik

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de primer.

06 39 572

   -> 09/2000
Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
FRONT / VOOR / AVANT 

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 37 574

09/2000 ->
Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
FRONT / VOOR / AVANT

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 39 560
Nummernschildhalter Licence-plate holder
Nummerplaathouder Porte-plaque d'immatriculation

06 39 580
06 39 480          ➀

   -> 09/2000
➀ Für Stoßstange mit Chromleiste / For bumper
with chromium moulding / Voor bumper met 
chroom lijst / Pour pare-choc avec moulure
chromée
FRONT / VOOR / AVANT

  

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 39 584          06 39 583
06 39 484          06 39 483                   ➀ 

YX             WZ
YX             WZ

   -> 09/2000
➀ Für Stoßstange mit Chromleiste / For bumper
with chromium moulding / Voor bumper met 
chroom lijst / Pour pare-choc avec moulure
chromée

Stoßstangenzierleiste chrom Chromium bumper moulding
Chroom bumper sierlijst Moulure chromée pare-choc

06 39 481
06 39 486          06 39 485

          ➀
YX             WZ

   -> 09/2000
Für Stoßstange mit Chromleiste / For bumper
with chromium moulding / Voor bumper met 
chroom lijst / Pour pare-choc avec moulure
chromée
FRONT / VOOR / AVANT

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 37 580

09/2000 ->
Nicht für Stoßstange mit Chromleiste / Not for bumper
with chromium moulding / Niet voor bumper met 
chroom lijst / Pas pour pare-choc avec moulure
chromée

Verkleidung Stoßstange vorne Front bumper moulding 
Bumperbekleding voor Moulure pare-choc avant

06 37 584          06 37 583
06 37 586          06 37 585                   ➀ 

YX             WZ
YX             WZ

09/2000 ->
Nicht für Stoßstange mit Chromleiste / Not for bumper
with chromium moulding / Niet voor bumper met 
chroom lijst / Pas pour pare-choc avec moulure
chromée
➀   Für / voor / for / pour Parkcontrol

Gitter in Stoßstange Grille in bumper
Grille in bumper Calandre dans pare-choc

06 39 590
06 39 592          06 39 591

          ➀
YX             WZ

Leiste unter Scheinwerfer Moulding under head lamp
Lijst onder koplamp Moulure sous phare

06 39 516          06 39 515YX             WZ

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

06 39 500

   -> 09/2000
FRONT / VOOR / AVANT
 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance
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Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 39 512          06 39 511
06 39 514          06 39 513

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

   -> 09/2000
➀   Schwarz / zwart / black / noir 
➁   Chrom / chromium / chroom / chromé

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 37 512          06 37 511
06 37 514          06 37 513

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

10/2000 ->
➀   Schwarz / zwart / black / noir 
➁   Chrom / chromium / chroom / chromé

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer
Pare-choc plastique en couche de primer.

06 39 542

Nicht / niet / not / pas   Touring , Break
             HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Zierleiste für Stoßstange Moulding for bumper
Sierlijst voor bumper Moulure pour pare-choc

06 39 551          06 39 552
06 39 550          ➀

WZ             YX

   -> 09/2000
Für Stoßstange mit Chromleiste / For bumper
with chromium moulding / Voor bumper met 
chroom lijst / Pour pare-choc avec moulure
chromée

Nicht / not / niet / pas Break

HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 

Stoßstangenzierleiste chrom Chromium bumper moulding
Chroom bumper sierlijst Moulure chromée pare-choc

06 39 450
06 39 451          06 39 452

          ➀
WZ             YX

   -> 09/2000
Für Stoßstange mit Chromleiste / For bumper with 
chromium moulding / Voor bumper met chroom lijst / 
Pour pare-choc avec moulure chromée

Nicht / not / niet / pas Break
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 

Frontverkleidung komplett Front panel complete
Voorpaneel compleet Face avant complète

06 39 668

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 39 751

-> 09/1997

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 39 752

10/1997 ->

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 738 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 742 

520, 523, 528
11 Lüftblätter / Blaren / Blades / Pales

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 39 740 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 39 743 

535i, 540i

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 46 739 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 743 

520D  

➁

➀

Viscolüfter Fan cluth 
Visco ventilator Ventilateur visco

➀

➁

Kupplung/Clutch/Koppel./Coupleur06 40 739 
Blätter/Blade/Schroef/Pales06 40 743 

525 TD, 525 TDs

➁

➀

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



80 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 5 Type E39 

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 39 660
Bef-Satz Motorhaube Fastening Set Bonnet
Montage Set Motorkap Kit Montage Capot avant

06 39 797
Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 39 655          06 39 656WZ             YX

Bef-Satz Kotflügel vorne Fastening Set Front Fender
Montage Set Voorspatbord Kit Montage Aile Avant

06 39 796 Radhausverkleidung vorne
Front inner wheelhousing plastic

Plastieke modderkuip binnenspatbord voor
Pare boue d'aile avant intérieure plastique

06 39 433          06 39 434WZ             YX

 

Scheinwerfer H7+HB3  mit Blinkleuchte
Head lamp H7+HB3  with corner lamp

Koplamp H7+HB3  met knipperlicht
Projecteur H7+HB3  avec feu de direction

06 39 961          06 39 962
06 39 963          06 39 964

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 09/2000
Mit / Met / With / Avec LWR
➀   Blinkleuchte gelb/ Knipperlicht geel / 
Corner lamp yellow / Feu de direction orange
➁   Blinkleuchte Weiß/ Knipperlicht wit / 
Corner lamp clear / Feu de direction blanc

Scheinwerferglas außen  Head lamp glass outer part  
Koplampglas buitendeel  Verre exterieur de Projecteur  

06 39 977          06 39 978
06 39 979          06 39 980
06 39 975          06 39 976

                   ➀ 
                   ➁ 
                   ➂ 

WZ             YX
WZ             YX
WZ             YX

-> 09/2000 H7+HB3
Blinkleuchte / Knipperlicht / Corner lamp / Feu de direction 

➀   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➁   Weiß / Wit / Clear / Blanc
➂   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Nebelscheinwerfer H7 Fog lamp H7
Mistlamp H7 Feu anti-brouillard H7

06 39 995          06 39 996WZ             YX

-> 09/1997
Klarglas / Helder glas / Clear glass / 
Verre transparent

Nebelscheinwerfer H7 Fog lamp H7
Mistlamp H7 Feu anti-brouillard H7

06 39 997          06 39 998WZ             YX

09/1997 -> 09/2000 

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

06 37 995          06 37 996WZ             YX

09/2000 ->
Klarglas / Helder glas / Clear glass / 
Verre transparent

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without elect. part
Achterlicht zonder elekt.deel Feu arrière sans partie élect.

06 39 931          06 39 932
06 39 933          06 39 934

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 09/2000
Nicht / niet / not / pas  Touring / Break
➀   Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht
         geel / Clignoteur orange
➁   Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Knipperlicht wit /

Clignoteur blanc

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without elect. part
Achterlicht zonder elekt.deel Feu arrière sans partie élect.

06 37 933          06 37 934WZ             YX

09/2000 ->
Nicht / niet / not / pas  Touring / Break
Blinkleuchte weiß / Flasher clear /
Knipperlicht wit / Clignoteur blanc

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



81BMW 5 Type E39  

Seitliche Blinkleuchte Side lamp
Zijknipperlicht Répétiteur latéral

WZ       YX
WZ       YX

➀ 
➁

06 39 914
06 39 915

➀   Gelb / Geel / Yellow / Orange
➁   Weiß / Wit / Clear / Blanc
 

INFO  Spiegel / Mirrors / Retroviseurs

TYPE I

TYPE II
Abgerundet / Afgerond / Rounded / Arrondi

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

WZ

YX
WZ

Plan/Vlak/Flat 06 40 835 
Asph/Asferisch 06 40 837 
Conv/Konvex06 40 836 

TYPE I

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 39 807 
Conv/Konvex06 39 808 

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

TYPE II

7 pins

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 39 857          06 39 858WZ             YX

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

TYPE II

7 pins

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 39 809 
Asph/Asferisch 06 39 810 

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

TYPE II

11 pins
Elektrisch abklappbar / 
Elektrisch Inklapbaar / 
Auto foldable / 
Rabattable électriquement

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 39 859          06 39 860WZ             YX

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

TYPE II

11 pins
Elektrisch abklappbar / 
Elektrisch Inklapbaar / 
Auto foldable / 
Rabattable électriquement
ent avec mémoire

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 39 819 
Asph/Asferisch 06 39 820 

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

TYPE II

15 pins
Elektrisch abklappbar mit Memory / 
Elektrisch Inklapbaar met geheugen / 
Electrical foldable with memory / 
Rabattable électriquement avec mémoire

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar, ohne Glas
Mirror with electrical control, heated, without mirror

Spiegel met elektrische regeling, verwarmd, zonder glas
Rétroviseur avec réglage électrique, chauffant, sans verre

06 39 855          06 39 856WZ             YX

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

TYPE II

15 pins
Elektrisch abklappbar mit Memory / 
Elektrisch Inklapbaar met geheugen / 
Electrical foldable with memory / 
Rabattable électriquement avec mémoire

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

WZ      YX06 39 830

TYPE II
 Asph/Asferisch 

 

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 39 843          06 39 844WZ             YX

TYPE II
Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

  
 

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



82 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 5 Type E60

BMW 5 Type E60, E61

Stufenheck / Saloon / Sedan (E60)
Touring / Break (E61)

     07/2003 ->  

Nicht / niet / not / pas  M5
Nicht / niet / not / pas   Aerodynamik
Nicht / niet / not / pas   M-Technik

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 55 574
06 55 576

          ➀
          ➁

   -> 04/2007
Für Scheinwerferwaschanlage / For Headlightcleaner / 
Voor koplampwasser / Pour essuie glace de phare
Ohne Verstärkung / Zonder versterking /
Without reinforcement / Sans renfort
➀   Nicht / Niet / Not / Pas   Parkcontrol
➁   Parkcontrol
FRONT / VOOR / AVANT

Kühlergrill mit Chromrahmen Grille with chromium frame
Grille met chroom raam Calandre avec cadre chromé

06 55 516          06 55 515YX             WZ

   -> 04/2007
 

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

06 55 544
06 55 546

          ➀
          ➁

Nicht / niet / not / pas   Touring , Break
➀   Nicht / Niet / Not / Pas   Parkcontrol
➁   Parkcontrol
HECK / ACHTER / REAR / ARRIERE 
 

Obere Trav. Frontverkleidung Bonnet closing platform
Voorpaneel boven Face avant supérieure

06 55 663
Querstrebe Front middle
Voorpaneel midden Face avant central

06 55 666

Aluminium

Querträger vorne unten Crossoutrigger front lower
Dwarsbalk voor onder Traverse avant inférieure

06 55 681
Scheinwerferhalter Head lamp support
Koplamphouder Support de phare

06 55 662          06 55 661YX             WZ

Elektrolüfter komplett  Elektrical ventilator complete  
Elektrische ventilator compleet  Ventilateur électrique complet  

06 55 746

520i,525i,530i (M54)
   -> 07/2005
Automat.

Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 55 655          06 55 656WZ             YX

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht compleet Feu arrière complet

06 56 921          06 56 922
06 56 923          06 56 924

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

Touring / Break
➀   Außen / Achterspatbord / Rear wing / Aile arrière
➁   Innen / Koffer / Tailgate / Coffre

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



83BMW 6 Type E24 , 7 Type E32 

BMW 6 Type E24
628CSi, 630CS, 633CSi, 635CSi,
M635CSi
     1976 - 1989

Radlaufrand hinten 2-türig Wheelarch rear 2-doors
Wielschermr.achter 2-deur Arc d'aile arrière 2-portes

06 26 145          06 26 146WZ             YX

BMW 7 Type E32

   09/1986 - 09/1994

Scheinwerferhalter Head lamp support
Koplamphouder Support de phare

06 35 661          06 35 662WZ             YX

Scheinwerfer H1+H1 Head lamp H1+H1
Koplamp H1+H1 Projecteur H1+H1 

06 35 961          06 35 962WZ             YX

+/- LWR

Scheinwerfereinsatz H1 Head lamp unit H1
Koplampinzet H1 Optique projecteur H1

06 35 963          06 35 964
06 35 965          06 35 966

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

+/-  LWR
➀   Außen / Buiten / Outer / Extérieur
➁   Innen / Binnen / Inner / Intérieur

Elektrische Leuchtweitenregl. Electrical levelling
Elektrische hoogteregeling Correcteur électrique

WZ      YX06 40 993

 

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction orange

06 12 903          06 12 904WZ             YX

Ohne Fassung / Zonder fitting /Without socket/
Sans douille
 

Blinkleuchte komplett Corner lamp complete
Knipperlicht compleet Feu de direction complet

06 12 905          06 12 906
06 12 909          06 12 910

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Weiß / Wit / Clear / Blanc  
➁   Rauchgrau / Gerookt / Smoked / Fumé

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Plan/Vlak/Flat 06 12 807 
Conv/Konvex06 12 808 

Auch für nicht beheizbare Ausf. / Ook voor niet 
verwarmd type / Also for not heated type / 
Aussi pour type non chauffant 

 

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



84 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW 7 Type E38  

BMW 7 Type E38

   10/1994 - 11/2001

Elektrolüfter komplett für Klima
Elektrical ventilator complete for Airco

Elektrische ventilator compleet voor Airco
Ventilateur électrique complet pour Airco

06 50 751

   -> 1998

Blinkleuchte gelb Corner lamp yellow
Knipperlicht geel Feu de direction jaune

06 50 903          06 50 904WZ             YX

->   1998
Ohne elektrisches Teil / Zonder fitting/
Without electrical part / 
Sans partie électriq.

Blinkleuchte weiß Corner lamp clear
Knipperlicht wit Feu de direction blanc

06 50 905          06 50 906
06 50 907          06 50 908

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

-> 1998
➀ Komplett / compleet / complete / complet
➁ Ohne elektrisches Teil / Zonder fitting/
    Without electrical part / 

Sans partie électriq.

Blinkleuchte ohne elektrisches Teil
Corner lamp without electrical part

Knipperlicht zonder elektrisch deel 
Feu direction sans partie électrique

06 51 903          06 51 904
06 51 907          06 51 908

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

1999 ->
➀   Gelb / Geel / Yellow / Jaune
➁   Weiß / Wit / Clear / Blanc

Rückleuchte ohne elekt.Teil Tail lamp without elect. part
Achterlicht zonder elekt.deel Feu arrière sans partie élect.

06 51 931          06 51 932
06 51 935          06 51 936

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

1999 ->
➀ Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Knipperlicht

geel / Clignoteur orange
➁ Blinkleuchte weiß / Flasher clear / Knipperlicht wit /

Clignoteur blanc

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 51 807 
Asph/Asferisch 06 51 808 

7 pins
 

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 51 817 
Asph/Asferisch 06 51 818 

Elektrisch abklappbar / 
Elektrisch Inklapbaar / 
Electrical foldable / 
Rabattable électriquement

11 pins

Spiegel mit elektrischer Verstellung, beheizbar
Mirror with electrical control , heated

Spiegel met elektrische regeling , verwarmd
Rétroviseur avec réglage électrique , chauffant 

WZ
YX

Asph/Asferisch 06 51 819 
Asph/Asferisch 06 51 820 

Elektrisch abklappbar mit Memory / 
Elektrisch Inklapbaar met geheugen / 
Electrical foldable with memory / 
Rabattable électriquement avec mémoire

15 pins

Spiegelglas , beheizbar Mirror glass, heated
Spiegelglas , verwarmd Verre de rétroviseur , chauffant 

06 39 830

Asph/Asferisch 
 

Gehäuse Mirror cover
Spiegel Afdekkap Couvercle de rétroviseur

06 39 843          06 39 844WZ             YX

Grundiert / In primer / Primerized / En 
couche de prim.

  
 

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance



85BMW X3 , X5 

BMW X3

   01/2004 -> 10/2006

Scheinwerfer H7+H7 mit Blinkleuchte gelb
Head lamp H7+H7 with corner lamp yellow

Koplamp H7+H7 met knipperlicht geel
Projecteur H7+H7 avec feu de direction orange

06 80 961M         06 80 962MWZ             YX

Mit / met / with / avec LWR

Scheinwerfer H7+H7 mit  Blinkleuchte weiß
Head lamp H7+H7 with corner lamp clear

Koplamp H7+H7 met knipperlicht wit
Projecteur H7+H7 avec feu de direction blanc

06 80 963M         06 80 964MWZ             YX

Mit / met / with / avec LWR

Rückleuchte komplett Tail lamp complete
Achterlicht kompleet Feu arrière complet 

06 80 921          06 80 922
06 80 925          06 80 926

                   ➀ 
                   ➁ 

WZ             YX
WZ             YX

➀   Blinkleuchte gelb / Flasher yellow / Pinklicht
geel / Clignoteur orange

➁   Blinkleuchte weiß / Flasher clear / 
Pinklicht wit /
Clignoteur blanc

 

BMW X5

   05/2000 -> 12/2003

Kunststoff-Stoßstange Plastic bumper
Plastic bumper Pare-choc plastique

06 85 575

Mit Nebelscheinwerferlöcher / Met
mistlampgaten / With fog lamp holes /
Avec trous pour feux anti-brouillard
FRONT / VOOR / AVANT

Kühlergrill Grille
Grille Calandre

06 85 512          06 85 511YX             WZ

Titan / Titanium / Titane

Motorhaube Bonnet
Motorkap Capot avant

06 85 660
Kotflügel vorne Front wing
Spatbord voor Aile avant

06 85 655          06 85 656WZ             YX

Nebelscheinwerfer H11 Fog lamp H11
Mistlamp H11 Feu anti-brouillard H11

06 85 995          06 85 996WZ             YX

10/2002 ->

+/- = Mit oder ohne / Met of zonder / With or without / Avec ou sans 



86 passend für / passend voor / suitable for / adaptable à
WZ YXlinks/left/gauche              rechts/right/droiteBMW Z3

BMW Z3
Coupe, Roadster

Nicht / niet / not / pas  M
     

Kunststoff-Stoßstange grundiert
Plastic bumper primerized

Plastic bumper in primer 
Pare-choc plastique en couche de prim.

06 95 574

FRONT / VOOR / AVANT 

Verstärkung Stoßstange vorne Front bumper reinforcement
Versterking voorbumper Renfort pare-choc avant

06 95 560

Nebelscheinwerfer H7 Fog lamp H7
Mistlamp H7 Feu anti-brouillard H7

06 39 995          06 39 996
06 39 997          06 39 998

WZ             YX
WZ             YX

➀   -> 07/2000
Klarglas / Helder glas / Clear glass / 
Verre transparent

➁   08/2000 ->

MINI  (BMW)

     05/2001 -> 10/2006

Cabrio : 04/2004 ->

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

05 02 574

   -> 07/2004
Nicht / Niet / Not / Pas  Cooper S, Cabrio

FRONT / VOOR / AVANT 

Kunststoff-Stoßstange grundiert Plastic bumper primerized
Plastic bumper in primer Pare-choc plastique en primer

05 02 576

   -> 07/2004
Nicht / Niet / Not / Pas  Cooper S, Cabrio
Mit Löcher für Chromzierleiste / Met gaten 
voor chroom sierlijst / With holes for chromium 
moulding / Avec trous pour moulure chromée

FRONT / VOOR / AVANT 

Stoßstangenleisten Bumper mouldings
Bumperlijsten Moulure pare-choc

05 02 582          05 02 581
05 02 584          05 02 583

                   ➀ 
                   ➁ 

YX             WZ
YX             WZ

   -> 07/2004
➀ Grundiert / Primer / Primerized / En Primer
➁ Chrom / Chroom / Chromium / Chromé
Nicht / Niet / Not / Pas  Cooper S, Cabrio
FRONT / VOOR / AVANT

Stoßstangenzierleiste Bumper moulding
Bumper sierlijst Moulure pare-choc

05 02 481
05 02 482
05 02 480

          ➀
          ➁
          ➂

➀   Grundiert / Primer / Primerized / En primer
➁   Chrom / Chroom / Chromium / Chromé
➂   Chrom / Chroom / Chromium / Chromé

Kunststoff-Spoiler Plastic spoiler
Plastic spoiler Spoiler plastique

05 02 500

FRONT / VOOR / AVANT

LWR  =  Leuchtweitenregulierung  /  Afstandsregeling  /  Levelling  /  Correcteur à distance




